Vung Ang Il Thermal Power LLC

Ha Noi Office Ha Tinh Site Office
WVA P Co Room 3011, Floor 30, Vung Ang Economic Zone,
West Tower, Lotte Center Vung Ang Ward, Ha Tinh
Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Giang  Province, Vietnam
ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS Vo Ward, Hanoi City, Vietnam Tel. +84 (0) 23 9385 8882

Tel. +84 (0) 24 7109 8799
Fax +84 (0) 24 3624 8485

REQUEST FOR PROPOSAL
HO SO MOl THAU

Ref. VAPCO/PS-50245
To: Potential Bidders
Copy to:

Subject: Health examination services/ Dich vu kham strc khoe

Date: 26 May 2026/ Ngay 26/05/2026

1. INSTRUCTION TO THE PARTICIPATING BIDDERS
CHi DAN POI VO'I CAC NHA THAU THAM GIA

1.1 General information

Théng tin chung

Vung Ang Il Thermal Power LLC (VAPCO), the Owner of 2 x 600MW ultra super-critical
imported coal-fired Thermal Power Plant in Vung Ang Ward, Ha Tinh Province,
Vietnam that is being undertaken on a build-operate-transfer basis under Vietnam
law, issuing this Request for Proposal (RFP) to invite Bidders, who are interested
in contracting with VAPCO for the provision of Health Examination Services for the Power
Plant's employees (the Services).

Cong ty TNHH Nhiét dién Ving Ang Il (VAPCO), Cha d&u tw Nha may Nhiét dién dot
than nhdp khau trén siéu t&i han voi cong suat 2 x 600MW tai Phuong Viing Ang, tinh
Ha Tinh, Viét Nam dang thwc hién dy an xay dwng-kinh doanh-chuyén giao theo
phap luat Viét Nam, ban hanh H6 so m&i thau (RFP) nay dé mei cac Nha Thau quan
tam dén viéc ky hop ddng véi VAPCO dé cung cap dich vu Kham sirc khée cho nhan suw
ctia Nha may (Dich vu).

Scope of Services includes/ Pham vi dich vu bao gém:
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- Periodic health examination service for an estimated employees of 176 male and 17
female employees as per the health examination items and applicable gender specified in
Section 1.a) of Annex 01- Proposal Form./ Kham sirc khde dinh ky cho s6 lwong nhan suw
du kién la 176 nam va 17 ni¥ theo danh muc kham strc khde va gidi tinh ap dung tai muc
1.a) clia Phu luc 01- Biéu Mau Ban Chao

- Pre-placement health examination as per the health examination items and the number of
employees specified in Section 1.b) of Annex 01 — Proposal Form / Kham strc khoe trudc
khi bé tri viéc lam theo danh muc kham strc khée va sé lwong nhan sw tai muc 1.b) cla
Phu luc 01- Biéu M&u Ban Chao

Expected time for the implementation of the Services: June 2026
Dich vu dw kién thoi diém trién khai dich vu: Thang 6/2026

1.2 Compliance with RFP requirements

Tuan thi cac yéu cdu Hé so moi thiu

The participating Parties shall prepare and submit a Proposal in compliance with the
procedures and requirements as set forth in this RFP. Any omission may give VAPCO a
reason to reject or unfavourable evaluation of the Proposal. The participating Parties will
be deemed to have fully understood and accepted all of the contents of the RFP. Upon
submission of a Proposal, the Bidders are deemed to have agreed to fully comply with
the Key Terms and Conditions as attached in the RFP.

Cac Bén tham gia sé& chuan bi va nép Ban chao tuan thi cac quy trinh va yéu cau nhw
dwoc quy dinh trong H6 so méi thau nay. Bat ky suw sai sét nao cé thé khién VAPCO cb
ly do tir chéi hodc danh gia bat loi cho Béo gia. Cac Bén tham gia sé dwoc coi la da hiéu
hoan toan va chap nhan tat ca cac ndi dung trong Hé so méi thau. Sau khi nép Ban
chao, khi d6 nha cung cap duoc coi la da déng y tuan thi day di cac Diéu khoan va biéu
kién chinh nhw dwoc dinh kém trong H6 so moi thau.

1.3 Confidentiality

Bao mat

The prices in the Proposal must be issued independently, and not be consulted,
communicated or negotiated with any other bidder.

Gia trong Ban chao clia nha cung cép phai dwgc chao déc lap, khéng dwoc tham khao,
lién lac hoac théa thuan véi bat ky nha cung cap nao khac;

The prices stated in the Proposal are not intentionally disclosed by the supplier and will
not be consciously disclosed, by directly or indirectly, to any other participant prior to the
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due date of Proposal document submission; and has no direct or indirect influence to
induce any other person or company to submit or refrain from submitting Proposals for
the purpose of restricting competition.

Gia chao trong Ban chao khéng dwoc tiét 16 mét cach cé chi y béi nha cung cap va
sé& khodng duoc tiét 16 mot cach cé y thive, trwe tiép hoac gian tiép, cho bat ky nguwdi
tham gia nao khac trwéc ngay ndép ban chao: va khéng cé sw tac déng truc tiép hodc
gian tiép dé khién bat ky nguwei hodc cdng ty nao khac nép hoac khéng glri Ban chao
cho muc dich han ché canh tranh.

Participating Bidders must not disclose the RFP to any third parties who are not directly
involved in the preparation of the Proposal.

Nhtrng ngwei tham gia khong dwoc tiét 16 H6 so méi thau cho bat ky bén thir ba nao
khéng lién quan trwc tiép dén viéc lam Bao gia.

1.4 Withdrawal of procurement

Thu héi yéu cdu mua sdm

VAPCO reserves the right, at any time and without any liability to the participants, to
cancel or delay this procedure or to change the scope of the procurement.

VAPCO cé quyén, bat cl lic ndo va khdng cé bat ky trach nhiém nao dbi véi cac bén
tham gia, trong viéc hly bd hodc tri hoan thi tuc nay ho&c thay dbi pham vi mua hang.
1.5 Language

Ngo6n ngir

The documents shall be prepared in English and Vietnamese. If there is any difference
or inconsistency between English and Vietnamese, the English language shall prevail.
Céc tai liéu dwoc chudn bj bang tiéng Anh va tiéng Viét. Néu co bat ky sw khac biét
ho&c mau thudn nao gitra tiéng Anh va tiéng Viét thi ban tiéng Anh sé dwoc ap dung.
1.6 Currency and Payment

Tién té va thanh toan

Price shall be quoted in Viethamese Dong, exclusive of VAT.

Gia dwoc chao gia bang déng Viet Nam, chwa bao gém thué GTGT.
Payment shall be made in Viethamese Dong.

Thanh toan dwoc thuwc hién bang ddng Viét Nam.
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2. PROCEDURES FOR BIDDING
THU TUC PAU THAU

2.1 Clarification of bidding information

Lam ré théng tin mei thau

The participating Bidders are requested to study and carefully check the contents of the
Bidding information and other relevant information. The Bidders may send email to
VAPCOQ’s PIC: Mr. Le Thanh Tung, at tung.le@vapco.com.vn (Copying: Mr. Ha Jong
Woo, at jeff.ha@vapco.com.vn; Mr. Thach, at thach.pham@vapco.com.vn) or an official
letter to VAPCO regarding the unclear contents at least 04 days before the due date of
letter of Proposal submission. Written clarifications or feedback via email (as the case
may be) will be provided by VAPCO no later than 01 days prior to the due date of Proposal
submission.

Nha Thau tham gia dwoc yéu cau nghién ciru va kiém tra ky lwdng nodi dung cla
Théng tin m&i thdu va cac théng tin lién quan khac. Cac Nha Thau cé thé giri email cho
ngudi phu trach ciia VAPCO: Ong Lé Thanh Tung theo dia chi tung.le@vapco.com.vn
(CC cho o6ng Ha Jong Woo tai jeffha@vapco.com.vn; 06ng Thach tai
thach.pham@vapco.com.vn;) ho&c thw chinh thirc dén VAPCO vé cac néi dung khéng
ré it nhat 04 ngay trwdc ngay hét han ndép H6 so duw thau. Giai thich bang van ban hodc
phan héi bang email (tuy tredng hop cu thé) sé dwoc VAPCO cung cap khdng mudn
hon 01 ngay trwdc ngay hét han ndp ban chao.

At any time prior 02 days to the due date of Proposal submission, VAPCO has the right
to amend or add to the Bidding information. The amendment or supplement shall be
communicated in writing to all participating Bidders and The Bidders shall be obliged to
comply with such addition or amendment.

Vao béat ky thoi diém nao trede khi hét han ndp ban chao 02 ngay, VAPCO cé quyén
stra ddi, bd sung théng tin méi thau. Viéc stra ddi, bd sung sé dwoc thong bao bang vin
ban t&i tAt ca cac Nha Thau tham gia va cac Nha Thau c6 nghia vu tuan thd viéc bd sung,
stra déi do.

2.2 Submission of Proposal

No6p ban chao
Each bidder shall complete and fill in the Proposal Form provided in Annex 01 and submit
supporting documents for each Technical Evaluation Criterion as follows:
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M&i nha thau tham gia phai hoan thién va dién vao biéu mau Ban chao dwoc cung cép
tai Phu luc 01, dong th&i ndp cac tai liéu chirng minh cho tirng tiéu chi danh gia ky thuat
nhw sau:

License/Permit/Approval issued by a competent authority for medical examination
and treatment operations/ Giay phép hoac quyét dinh hodc phé duyét tir co quan
c6 thAdm quyén cho hoat déng kham chira bénh

Declaration/ Certification issued by a competent authority confirming the eligibility
of the bidder’s facility to provide medical examination and treatment services/ Cong
bd hodc chirng nhan do co quan c6 tham quyén cap, xac nhan co s& cta nha
thau du diéu kién cung cap dich vu kham bénh, chira bénh
License/Permit/Approval issued by a competent authority for occupational
disease examination and treatment/ Gidy phép hodc quyét dinh hodc phé duyét
ttr co quan cé thdm quyén cho viéc kham, didu tri bénh nghé nghiép.

Degrees and practicing certificates/licenses of doctors who will directly conduct
occupational disease examinations. / Bang cép, chirng chi hanh nghé cla bac sy
sé trwe tiép kham bénh nghé nghiép

Confirmation of the provision of equipment for mobile medical examinations in
accordance with the list specified in Annex 02/ Xac nhan viéc cung cap céc trang
thiét bi phuc vu kham lwu dong theo danh muc tai Phu luc 02.

Provide evidence of having a healthcare facility being a general hospital located in
one of the following provinces: Ha Tinh, Nghe An, or Quang Tri (if any) / Ching
minh c6 co s& kham chira bénh la bénh vién da khoa dat tai mét trong cac dia ban:
Ha Tinh, Nghé An hodc Quang Tri (néu cd)

Bidders are required to attach a Letter of Confirmation that by submitting the Proposal,
they have understood and accepted the requirements set out in this RFP, including the
terms and conditions of the Contract Form in Annex 03.”

Céac nha thau phai dinh kém Thw xac nhan réng bang viéc ndp ban chao, ho da hiéu va
chép nhan cac yéu cau trong H6 so m&i thau bao gdm cac diéu kién va diéu khoan chinh
trong Mau hop déng tai Phu luc 03.

The Proposal shall be submitted by email to the following address no later than the
deadline to:

Ban chao sé dwoc giri badng email dén dia chi sau khéng mudn hon thoi han:

Vung Ang Il Thermal Power LLC,
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Address: Vung Ang Ward, Ha Tinh Province,
Email: tung.le@vapco.com.vn, Phone No: 0966636223,

Copying 1: Mr. Ha Jong Woo, GA & Contract Manager;

Email: jeff. ha@vapco.com.vn

Copy 2: Mr. Pham Ngoc Thach / Procurement & Contract Leader;
Email: thach.pham@vapco.com.vn,

The Bid Proposal will be encrypted to ensure that it won’t be opened before the time
specified in Item 3 below.

Ban chao s& dwoc ma héa nham dam bao khéng dwoc mé trwde thei gian quy dinh
trong Diéu 3 sau day.

Email subject: The Bidders are kindly requested to clearly state the bidding package’s

name and the Bidder's name (e.g: "Proposal for the provision of health examination
services/ "Bidder's name").

Tiéu dé thw: Nha thau ghi rd tén géi thiu va tén nha thau (vi du: “Proposal for the
provision of health examination services/ "Bidder's name”).

The Bidder may contact Mr. Le Thanh Tung (Phone No.0966636223) for confirmation of
the sent email.

Nha Thau c6 thé lién hé véi Ong Lé Thanh Tung (SDT: 0966636223) dé xac nhan email
da gri thanh céng.

2.3 Deadline for submission of the Proposal:

The&i han nép ban chao:

The due date of Proposal submission: 17:00 PM, 08 June 2026.

Ngay hét han nép ban chao gia: 17:00, ngay 08/06/2026.

The Bidder will share the password to open pdf file of Proposal via email by 09:00 AM,
09 June 2026.

Nha Thiu sé glri mat khdu d& m& Ban chao gia qua email vao 9:00 sang ngay
09/06/2026.

2.4 Validity period
Théi han hiéu lyc
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The Proposal shall be offered and valid for 60 days from the due date of Proposal
document submission. VAPCO may request to extend the validity time of the Proposal
and notify it in writing. The extension time shall not exceed 15 days. If the participant fails
to accept the extension of the validity time, its Proposal will not be considered for
evaluation.

Ban chao dwoc dwa ra va cé hiéu lwe trong véong 60 ngay ké tir ngay hét han nop.
VAPCO c6 thé yéu cau gia han théi gian hiéu lwc cla ban chao va théng bao bang
van ban, th&i gian gia han sé khéng vuet qua 15 ngay. Trwong hop don vi tham gia
khéng chép nhan gia han thi gian hiéu lwc thi ban chao d6é sé khéng duoc xem xét
dé danh gia.

2.5 Bid evaluation and award criteria :

Tiéu chi danh gia hé so dw thau va lwa chon

2.5.1 Proposal evaluation:

Danh gia ban chao:

e Technical evaluation / Danh gia vé ky thuat

To be conducted by VAPCO internally/ S& dwgc VAPCO danh gia ndi bo
e Financial evaluation/ Danh gia vé tai chinh

To be conducted by VAPCO internally/ S& dwoc VAPCO danh gia ndi bd
2.5.2 Award Criteria
Tiéu chi lwa chon

VAPCO will award the Contract to the Bidder with the highest combined score from both
technical and financial evaluations and favourable terms after negotiation.

VAPCO sé ky hop ddng véi Nha thau dat dwoc tdng diém cao nhat két hop gitra danh
gia ky thuat va tai chinh va cac diéu khoan phu hop nhét sau khi dam phan.

VAPCO has the right to adjust the Scope of Services at its discretion.
VAPCO c6 thé diéu chinh Pham vi Dich vu theo quyén quyét dinh ctia minh.

2.6 Announcement of evaluation results
Théng bao két qua danh gia

Page 7 of 9



Vung Ang Il Thermal Power LLC
Ha Noi Office Ha Tinh Site Office

; Room 3011, Floor 30, Vung Ang Economic Zone,
West Tower, Lotte Center Vung Ang Ward, Ha Tinh
Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Giang  Province, Vietnam
ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS Vo Ward, Hanoi City, Vietham Tel. +84 (0) 23 9385 8882

Tel. +84 (0) 24 7100 8799
Fax +84 (0) 24 3624 8485

The evaluation result shall be announced in formal to all participants after the decision on
approval of the final result. In the notice of the evaluation result, VAPCO is not obligated
to explain the reasons for the unsuccessful Bidders.

Két qua danh gia dwoc théng bao chinh thirc cho cac bén tham gia sau khi cé quyét dinh
phé duyét két qua danh gia cudi cung. Trong théng bao két qua danh gia, VAPCO khéng
c6 nghia vu gidi thich ly do déi véi cac nha thau khéng dwoc lwa chon.

2.7 VAPCO'’s option

Tuy chon cua VAPCO

VAPCO reserves the right, without any liability to the parties, to modify or withdraw this
RFP at any time, to increase or decrease the scope of work included in the Contract or
request to restart the procedure when deemed valid is of the greatest interest to VAPCO
and rejects any or all of the proposal. No claim regarding any modification, withdrawal or
restart of the process will be accepted by VAPCO. VAPCO also has the option to award
the contract to an acceptable participant, whichever is in the best interest of the company.
VAPCO bao lwu quyén, ma khong cé béat ky trach nhiém nao dbi véi cac bén tham gia,
stra dbi hodc rat lai H6 s mdi thau nay bat ¢ Iic nao, dé tang hodc gidm pham vi
cdng viéc dwoc dwa vao Hop ddng hodc yéu cau kh&i déng lai thi tuc khi dwoe coi
la hop 1é dwge VAPCO quan tam nhét va tir chbi bat ky hoadc tat cd cac dé xuét.
Khéng cé yéu cau bdi thudng lién quan dén bat ky stva dbi, rat lui hodc kh&i dong lai
qua trinh sé& dwgrc VAPCO chép nhan. VAPCO ciing c6 tly chon dé trao hop déng cho
bén tham gia chap nhan dworc, tly theo diéu kién nao la tét nhat cho loi ich cla cong
ty.

2.8 Compliance in bidding

Tuan thu trong dau thau

The Bidders shall comply with the provisions of law on anti-corruption, anti-bribery, anti-
monopoly and commit to bidding standards to ensure healthy competition, fairness and
transparency.

Cac Nha Thau phai tuan thd cac quy dinh cla phap luat vé phong chéng tham nhiing,
chéng héi 16, chéng ddc quyén va cam két cac tiéu chuan dau thadu dadm bao canh tranh
lanh manh, céng bang va minh bach.

3. KEY TERMS AND CONDITIONS
DIEU KHOAN VA DPIEU KIEN CHINH
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3.1. Contract term/ Thoi han Hop déng

The Contract shall come into effect upon signing and shall remain in force until both
parties have fulfilled their contractual obligations.

Hop ddng sé cé hiéu lwc ké tir ngay ky va sé cé hiéu lwc cho dén khi hai bén hoan thanh
nghia vu theo hop déng

3.2. Contract price/ Gia tri Hop déng

The contract value is provisional as the number of VAPCO employees undergoing
medical examination may vary, with fixed unit prices inclusive of all taxes, fees, and any
other costs incurred to fully and properly complete the services specified in the contract.

Hop dong c6 gia tam tinh do s6 lwgng nhan sy VAPCO tham gia kham sirc khée co thé
thay d6i, voi don gia cb dinh, bao gdm cac loai thué, phi, va cac chi phi phat sinh khac
dé hoan thanh céng viéc néu trong hop ddng.

3.3. Payment/ Thanh toan

Contract payments shall be made based on the actual volume of services performed
multiplied by the unit prices set out in the contract. Payment shall be made within 30
calendar days from the date of receipt of valid payment documents.

Viéc thanh toan hop ddng sé dugc thwe hién trén co s& khdi lwong dich vu thue té nhan
v&i don gia theo hop déng. Thanh toan sé dwoc thwe hién trong vong 30 ngay dwong
lich ké tlr ngay nhan dwoc chirng tir thanh toan hop lé.

4. PROPOSAL FORM
MAU BAN CHAO THAU

Bidders are advised to carefully review this RFP and submit their Proposal in the
prescribed forms.

Nha Thau dwoc khuyén nghi doc ki H& so mai thdu va ndp ban chao theo ding mau quy
dinh.
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VAVAPCO

ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS

ANNEX 01_PROPOSAL FORM
PHU LUC 01_ BIEU MAU BAN CHAO
(Company letterhead/Tiéu dé cong ty)
Date/ Ngay thang:
To: VUNG ANG Il THERMAL POWER LLC (VAPCO)

Kinh gtri: CONG TY TNHH NHIET BIEN VUNG ANG Il (VAPCO)

Attn: Mr. Pham Ngoc Thach, Procurement & Contract Leader
Attn: Mr. Ha Jong Woo — GA & Contract Manager

We, (Bidder name) , undersigned, hereby offers to provide health
examination services to Vung Ang |l Thermal Power LLC in compliance with VAPCO'’s
RFP # VAPCO/PS-50245 dated 26 May 2026.

Chung téi, (Tén nha thau) , ky tén dwéi day, chao gia cung cép dich vu
kham strc khée cho Céng ty TNHH Nhiét dién Ving Ang Il tudn thi H6 so mei thau cla
VAPCO sé VAPCO/PS-50245 ngay 26/5/2026.

1. SERVICE PRICE/ GIA DICH VU

Unit Total
Description Quantity price price Remark
Mb ta Sé lwong | Pongia | Téng gia | Ghichu
(VND) (VND)
Periodic health examination
1 | service / Dich vu kham surc
khoe dinh ky
Detailed
Health examination for male 176 unit price
1.1 | employees/ Kham stc khée people/ specified
cho nhan vién nam nguoi under
section a)
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below /
Health examination for female 17 Bon gia
1.2 | employees/ Kham strc khée people/ chi tiét tai
cho nhan vién niv nguoi :éuncjim
The
detailed
Price List
Pre-placement health 1 under
o | examination service/ Dich vu package/ section b)
kham strc khde trwérc khi b tri - e
s s Bang gia
viec lam chi tiét tai
muc b)
bén dwdi
Total/ Téng céng

a) Detailed Unit Prices for Periodic Health Examination Services / Chi tiét don gia

dich vu kham strc khoe dinh ky:

TT

No.

Medical Examination Item

Danh muc kham sirc khoe

Applicable
Gender
Gi¢i tinh ap
dung

Unit price per
item/ Pon gia cho
méi hang muc
kham

Nam Nir

Nam

chi s6 BMI./

Physical examination: cardiovascular
check, blood pressure, height, and weight.
Assessment: evaluation of blood pressure
indices and Body Mass Index (BMI).

Kiém tra thé lwc: tim mach, huyét ap, chiéu
cao, can nang. Danh gia chi sd Huyét ap va
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Applicable _ U'}itBPrice_Pei;.l
; o Gender item/ Don gia cho
No. Medical Examination ltem st bk il har]g muc
T Danh muc kham sikc khoe dung Kl
Nam Niv Nam Nir
Internal Medicine Examination
2 . X ¥
Kham ndi tong quat
Surgery Examination
3 X X
Kham ngoai
Surgery Examination
3 X X
Kham ngoai
Odonto-Stomatology Examination
4 X X
Kham R&ng ham mat
Eye Examination (Refraction test)
5 ) X X
Kham mat (do khuc xa)
Ear, nose, and throat examination
6 X X
Kham Tai mQi hong
Dermatology Examination
7 _ X X
Kham da liéu
Obstetrics & Gynecology / Breast
g | Examination X
Kham Phu san/ Vu
Urinalysis
9 i i X 4
Xét nghiém tong phan tich nuwéc tieu




VAVAPCO

ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS

Vung Ang Il Thermal Power LLC

Ha Noi Office

Room 3011, Floor 30,

West Tower, Lotte Center

Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Giang
Vo Ward, Hanoi City, Vietnam

Tel. +84 (0) 24 7109 8799
Fax +84 (0) 24 3624 8485

Ha Tinh Site Office

Vung Ang Economic Zone,
Vung Ang Ward, Ha Tinh
Province, Vietnam

Tel. +84 (0) 23 9385 8882

Applicable ' Unit price_Per
No. Medical Examination ltem _(’3_9"!"9" 't?;néi?]::gg:ﬁlf:o
T Gi¢i tinh ap kh :
Danh muc kham si¥c khée dung il
Nam Ny Nam N
Complete Blood Count (CBC) (by laser
counter)
10 N ) * X
Xét nghiém tong phan tich t& bao mau
(b&ng may lazer)
Fasting Blood Glucose Test
iji ) X X
Xét nghiém dudong huyét Glucose [Mau]
Liver Function Test: (GOT — GPT)
13 X X
Xét nghiém chirc ndng Gan: (GOT — GPT)
Liver Function Test: (GGT)
14 X X
Xét nghiém chirc ndng Gan: (GGT)
Kidney Function Test: Ure, Creatinin
15 | xet nghiém chirc ndng than/Ure, Creatinin X X
[mau]
Lipid Profile: Cholesterol, Triglycerit, HDL-
C, LDL-C.
16 X X
Xét nghiéem m& mau: Cholesterol,
Triglycerit, HDL- C, LDL-C.
Blood Uric Acid Test
17 X X
Xét nghiém Acid Uric [Mau]
18 | ABO Blood Typing (Slide method) X X




VAVAPCO

ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS

Vung Ang Il Thermal Power LLC

Ha Noi Office

Room 3011, Floor 30,

West Tower, Lotte Center

Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Giang
Vo Ward, Hanoi City, Vietnam

Tel. +84 (0) 24 7109 8799
Fax +84 (0) 24 3624 8485

Ha Tinh Site Office

Vung Ang Economic Zone,
Vung Ang Ward, Ha Tinh
Province, Vietnam

Tel. +84 (0) 23 9385 8882

Applicable ) Unit price_Per
No. Medical Examination Item .C’5.elfder' It?éi?g:gg::;:o
T ' ) . Gi&i tinh ap kb
Danh muc kham sirc khoe dung
Nam N Nam Nir
Xét nghiém nhom mau hé ABO (ky thuat
phién da)
Rh(D) blood group test (slide method)
19 | Xét nghiém nhém mau hé Rh(D) (k§ thuat X X
phién da)
Chest X-Ray
20 . X X
Chup XQuang tim phdi
General Abdominal Ultrasound (4D Color)
21 X X
Siéu am 6 bung téng quat (mau 4D)
Thyroid Ultrasound
22 ] X X
Siéu am tuyén giap
Breast Ultrasound
23 . X
Siéu am tuyen vu
Electrocardiogram (ECG)
24 ) X X
Dién tam do
HBsAg test
25 X X
Xét nghiém viém gan B
HCV test
26 X X
Xét nghiém viém gan C




VAVAPCO

ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS

Vung Ang Il Thermal Power LLC

Ha Noi Office

Room 3011, Floor 30,

West Tower, Lotte Center

Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Giang
Vo Ward, Hanoi City, Vietham

Tel. +84 (0) 24 7109 8799
Fax +84 (0) 24 3624 8485

Ha Tinh Site Office

Vung Ang Economic Zone,
Vung Ang Ward, Ha Tinh
Province, Vietham

Tel. +84 (0) 23 9385 8882

Applicable . Unit price_Per
s s Gender item/ Bon gia cho
No. Medical Examination Iltem — méi hang muc
T Gidi tinh ap kh
Danh muc kham strc khée dung i
Nam Nv Nam Niv
Visual Inspection with Acetic Acid (VIA test)
27 | Nghiém phap quan sat cb t& cung véi dung X
dich Acid Acetic (VIA test)
AFP Quantitative Test: Early detection of
Liver Cancer
28 X X
BPinh lwong AFP: Phat hién sém ung thw
gan
Cyfra 21-1 Test: Early detection of Lung
Cancer
29 X X
Xeét nghiém Cyfra 211: Phat hién sém ung
thw phdi
CEA Quantitative Test: Gastrointestinal
Cancer Screening
30 i X X
Binh lwvong CEA: Tam soat ung thw dwong
tiéu hoa
CA 15-3 Quantitative Test: Breast Cancer
Screening
31 X
Dinh lwgng CA 15-3: TAm soét ung thw
tuyén vu
Unit price for health examination per employee
by gender / Don gia kham cho méi nhan sw
theo gi&i tinh twong rng




VAVAPCO

ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS

Vung Ang Il Thermal Power LLC

Ha Noi Office

Room 3011, Floor 30,
West Tower, Lotte Center

Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Giang
Vo Ward, Hanoi City, Vietnam

Tel. +84 (0) 24 7109 8799
Fax +84 (0) 24 3624 8485

Ha Tinh Site Office

Vung Ang Economic Zone,
Vung Ang Ward, Ha Tinh
Province, Vietnam

Tel. +84 (0) 23 9385 8882

b) Detailed Price List for Pre-placement health examination service / Bang gia
chi tiét dich vu kham strc khée trwéc khi b tri viéc lam

Number of
employees ) )
No Medical Examination Item involved/ U.mt Prl‘cel Remark
STT Danh muc kham sic khée Sélwgng | Price/ | Thanh | 0oy
nhan sw Pon gia tién
tham gia
| General examination/ Kham
chung
General Physical Examination:
- Check general health indicators
including cardiovascular status,
blood pressure, height, and weight.
Assess the BMI (Body Mass Index).
- Conduct clinical examinations in
internal mec_llcme, surgery, Use results
neuropsychiatry, dermatology,
ophthalmology, dentistry and frgm c_:urrent
1 : ; e 147 - Periodic
maxillofacial medicine, and
otorhinolaryngology (ENT). Helalth.
Examination
Kham lam sang téng quat: ! St dung
- Kiém tra cac théng sé chung vé: két qua KSK
tim mach, huyét ap, chiéu cao, can Binh ky
n&ng. Danh gia chi sé BMI. trong cung
- Kham lam sang ndi khoa, ngoai dot kham
khoa, tdm than kinh, da lién, mat,
Rang ham mat va tai mi hong.
5 Urinalysis/ Xét nghiém tong phan . ] ]
tich nwéc tieu
3 Complete Blood Count (CBC) (by 147 ) )

laser counter)




VAVAPCO

ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS

Vung Ang Il Thermal Power LLC
Ha Noi Office

Room 3011, Floor 30,
West Tower, Lotte Center

Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Giang
Vo Ward, Hanoi City, Vietnam

Tel. +84 (0) 24 7109 8799
Fax +84 (0) 24 3624 8485

Ha Tinh Site Office

Vung Ang Economic Zone,
Vung Ang Ward, Ha Tinh
Province, Vietnam

Tel. +84 (0) 23 9385 8882

Number of
employees
i : ice/
No Medical Examination Item m:zolvedl PL:;]CI: i _ﬁ:g::h Remark
STT Danh muc kham strc khée So lwgng i 3 Ghi chi
nhan sw Pon gia tién
tham gia
Xét nghiém téng phan tich té bao
mau (bang may lazer)
Fasting Blood Glucose Test
4 | Xét nghiém duong huyét Glucose 147 - -
[Mau]
Liver Function Test. (GOT — GPT)
S Xét nghiém chirc nang Gan: (GOT - 147 B B
GPT)
Liver Function Test: (GGT)
6 147 - -
Xét nghiém chirc nang Gan: (GGT)
Kidney Function Test: Ure, Creatinin
7 | Xét nghiém chirc nang than: Ure, 147 - -
Creatinin [mau]
Blood Uric Acid Test
8 147 - -
Xét nghiém Acid Uric [Mau]
HBsAg test
9 147 - -
Xét nghiém viém gan B
HCV test
10 147 - -
Xét nghiém viém gan C
11 | ABO Blood Typing (Slide method) 147 - -




VAVAPCO

ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS

Vung Ang Il Thermal Power LLC

Ha Noi Office

Room 3011, Floor 30,
West Tower, Lotte Center

Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Giang
Vo Ward, Hanoi City, Vietnam

Tel. +84 (0) 24 7109 8799
Fax +84 (0) 24 3624 8485

Ha Tinh Site Office

Vung Ang Economic Zone,
Vung Ang Ward, Ha Tinh
Province, Vietnam

Tel. +84 (0) 23 9385 8882

No
STT

Medical Examination Item
Danh muc kham sirc khoe

Number of
employees
involved/
S6 lwong
nhan sw
tham gia

Unit
Price/
Pon gia

Price/
Thanh
tién

Remark
Ghi chu

Xét nghiém nhém mau hé ABO (ky
thuat phién da)

12

Rh(D) blood group test (slide
method)

Xét nghiém nhém mau hé Rh(D) (ky
thuat phién da)

147

13

History taking, epidemioclogical
investigation, and occupational
disease screening examination

Khai thac tién st dich té& va kham
phéat hién bénh nghé nghiép

147

14

Establishment of occupational
disease medical records

Lap hé so kham phat hién bénh
nghé nghiép

147

Occupational Disease Screening
Package

Go6i kham phat hién bénh nghé
nghiép

Occupational Chronic Bronchitis

Bénh viém phé quan man tinh
nghé nghiép

- Spirometry/ Do chirc nang hé hap

99




VAVAPCO

ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS

Vung Ang Il Thermal Power LLC

Ha Noi Office

Room 3011, Floor 30,
West Tower, Lotte Center

Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Giang
Vo Ward, Hanoi City, Vietham

Tel. +84 (0) 24 7109 8799
Fax +84 (0) 24 3624 8485

Ha Tinh Site Office

Vung Ang Economic Zone,
Vung Ang Ward, Ha Tinh
Province, Vietham

Tel. +84 (0) 23 9385 8882

No
STT

Medical Examination ltem
Danh muc kham strc khée

Number of
employees
involved/
S6 lwong
nhan sw
tham gia

Unit
Price/
Pon gia

Price/
Thanh
tién

Remark
Ghi chu

- Chest X-Ray/ Chup X-quang phdi

29

Use results
from current
Periodic
Health
Examination
/ Str dung
két qua KSK
Binh ky
trong cung
dot kham

Occupational Silicosis/ Bé&nh bui
phdi Silic ngh& nghiép

- Spirometry/ Do chirc n&ng hé hap

99

Use results
from
Occupation
al Chronic
Bronchitis/
S dung két
qua cla
Bénh viém
phé quan
man tinh
nghé nghiép

- High-contrast chest X-ray Reading/
Poc phim d6 twong phan cao
Xquang phéi

202,




VAVAPCO

ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS

Vung Ang Il Thermal Power LLC

Ha Noi Office

Room 3011, Floor 30,
West Tower, Lotte Center

Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Giang
Vo Ward, Hanoi City, Vietnam

Tel. +84 (0) 24 7109 8799
Fax +84 (0) 24 3624 8485

Ha Tinh Site Office

Vung Ang Economic Zone,
Vung Ang Ward, Ha Tinh
Province, Vietnam

Tel. +84 (0) 23 9385 8882

Number of
employees ) _
No Medical Examination Item involved/ U.n it Prl‘cel Remark
STT Danh muc kham sikc khoe Sélwgng | Pricel | Thanh s
nhansy | Pongia tién
tham gia
Occupational Coal Worker's
3 Pneumoconiosis / Bénh bui than
nghé nghiép
Use results
from
Occupation
al Chronic
Bronchitis/
- Spirometry/ Do chitc nang hé hép 89 - St dung két
qua cla
Bénh viém
phé quan
man tinh
nghé nghiép
Use results
from
Occupation
- High-contrast chest X-ray Reading/ al Silicosis/
Boc phim dé twong phan cao 89 = St dung két
Xquang phéi qua cla
Bénh bui
phéi Silic
nghé nghiép
Occupational Noise-Induced
4 | Hearing Loss/ Bénh diéc nghé
nghiép do tiéng 6n
- Pure-tone Audiometry/ Bo thinh 147

lwe don &am




VAVAPCO

ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS

Vung Ang Il Thermal Power LLC

Ha Noi Office

Room 3011, Floor 30,
West Tower, Lotte Center

Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Giang
Vo Ward, Hanoi City, Vietnam

Tel. +84 (0) 24 7109 8799
Fax +84 (0) 24 3624 8485

Ha Tinh Site Office

Vung Ang Economic Zone,
Vung Ang Ward, Ha Tinh
Province, Vietham

Tel. +84 (0) 23 9385 8882

Number of
employees
; i Price/
No Medical Examination Item m‘volvedi PL:ir:; ' Tl:‘ac:h Remark
STT Danh muc kham strc khée SO lwgng N Ghi chu
nhansy | Pongia tién
tham gia
Occupational Mercury Poisoning/
5 | Bénh nhiém doc thiy ngan nghé
nghiép
- Urine or Blood Mercury Level/
Thiy ngan niéu hoac thiy ngan 29
trong mau
Occupational Carbon Monoxide
6 | Poisoning/ Bénh nhiém déc
cachon monoxide nghé nghiép
- Blood Carboxyhemoglobin
(HbCO)! Test Xét nghiém HbCO 79
mau
3 Occupational Oil Ache/ Bénh nét
dau nghé nghiép
- Skin Prick Test/ Lay da (prick test) 31
- Skin pH Measurement/ Do pH da 31
8 Occupational Asthma/ Bénh hen

phé quan nghé nghiép




VAVAPCO

ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS

Vung Ang Il Thermal Power LLC

Ha Noi Office

Room 3011, Floor 30,
West Tower, Lotte Center

Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Giang
Vo Ward, Hanoi City, Vietnam

Tel. +84 (0) 24 7109 8799
Fax +84 (0)24 3624 8485

Ha Tinh Site Office

Vung Ang Economic Zone,
Vung Ang Ward, Ha Tinh
Province, Vietnam

Tel. +84 (0) 23 9385 8882

Number of
employees ) ]
No Medical Examination ltem involved/ e v Remark
STT Danh muc kham sirc khde S6lwong | Price/ | Thanh Ghi chd
nhan sy | Pongia tien
tham gia
Use results
from
Occupation
al Chronic
Bronchitis/
- Spirometry/ Do chirc nang hé hap 39 - St dung két
qua cua
Bénh viém
phé quan
man tinh
nghé nghiép
- Bronchodilator test/ Test gian phé 45
quan
TOTAL/ TONG

2. TERMS AND CONDITIONS/ CAC PIEU KHOAN VA PIEU KIEN:

The price is exclusive of VAT but inclusive of all taxes, fees, and other related costs,
including but not limited to travel, accommodation and lodging expenses of the medical
team; transportation, equipment and consumable medical supplies; English
interpretation services for specialists; permit/license fees (if any); and any other costs
necessary for the full and proper delivery of the Services./ Gia chwa bao gom thué
GTGT nhuwng da bao gém toan béd cac loai thué, phi va chi phi lién quan khac, bao
gdém nhuwng khéng gi¢i han: chi phi di lai, &n & va lwu tri cha ddi ngil y té; phwong tién,
may moc va vat tw y té tiéu hao; chi phi phién dich tiéng Anh cho chuyén gia; chi phi
gidy phép (néu cd); va cac chi phi can thiét khac dé thwc hién day du dich vu.

Payment term: Payment will be made on monthly basis. Payment will be made within

30 calendar days from the date of receiving the valid payment documents for the
previous month’'s payment as outlined in Contract.




Vung Ang Il Thermal Power LLC

Ha Noi Office Ha Tinh Site Office
WVA P Co Room 3011, Floor 30, Vung Ang Economic Zone,
West Tower, Lotte Center Vung Ang Ward, Ha Tinh
Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Giang  Province, Vietnam
ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS Vo Ward, Hanoi City, Vietnam Tel. +84 (0) 23 9385 8882

Tel. +84 (0)24 7109 8799
Fax +84 (0) 24 3624 8485

Th&i han thanh toan: Viéc thanh toan sé dwoc thwc hién hang thang. Thanh toan sé
duwoc thue hién trong vong 30 ngay duong lich ké tir ngay nhan dwgc chirng tir thanh
toan hop 1é cla thang trwéc do theo quy dinh clia Hop déng.

Service commecement schedule: Within [Insert number] business days from the date
of receipt of the request and the medical examination list from VAPCO.

Tién do thwe hién Dich vu: Sau [Dién sb] ngay lam viéc ké tir ngay nhan dwoc yéu cau
va danh sach kham strc khée tir VAPCO.

Expected Services duration: 2 calendar days
Thoi gian du kién thwe hién Dich vu: 2 ngay dwong lich

1. Contact Person/ Dau méi lién hé:

Contact person : Position
Dau mbi lién hé: Chtc danh
Telephone : Email:

Sé dién thoai: Email:

Legal representative of Bidder
Nguwoi dai dién phép ly cta Nha thiu
[Full name, position, signature and seal
[Ho tén, chirc vu, chi¥ ky va con dau]




Vung Ang Il Thermal Power LLC
Ha Noi Office Ha Tinh Site Office

Room 3011, Floor 30, Vung Ang Economic Zone,
West Tower, Lotte Center Vung Ang Ward, Ha Tinh
Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Giang  Province, Vietnam

ENERGY FOR LIFE, POWER-FOR HUMANS Vo Ward, Hanoi City, Vietnam Tel. +84 (0) 23 9385 8882

Tel. +84 (0) 24 7109 8799
Fax +84 (0) 24 3624 8485

ANNEX 02_ CONFIRMATION FORM FOR SUPPLY OF ESSENTIAL
MEDICAL EQUIPMENT FOR HEALTH EXAMINATION SERVICES

PHU LUC 02 — MAU XAC NHAN CUNG CAP TRANG THIET Bl Y TE
THIET YEU PHUC VU DICH VU KHAM SU’'C KHOE

To: VUNG ANG Il THERMAL POWER LLC (VAPCO)

Kinh gtri: CONG TY TNHH NHIET BIEN VUNG ANG Il (VAPCO)

Attn: Mr. Pham Ngoc Thach, Procurement & Contract Leader
Attn: Mr. Ha Jong Woo — GA & Contract Manager

We, (bidder name) , hereby confirm our capability and commitment to
supply the essential medical equipment required for health examination services in the
event that we are awarded the contract, in accordance with VAPCO’s Request for
Proposal (RFP) No. VAPCO/PS-50245 dated ... May 2026, as follows:

Chung tdi, (t&tn nha thau) , Xin x4c nhan nang lwc va cam két cung cap
thiét bi y té thiét yéu phuc vu dich vu kham sirc khée trong trwéng hop dwoc trao hop
ddng, theo yéu cau trong H6 so mei thau (RFP) clia VAPCO s6 VAPCO/PS-50245 ngay
...15/12026, nhw sau:

VAPCO’s recommended list/ Danh muc Bidder’s confirmation/ Xac
No. khuyén nghi cia VAPCO nhén ctia Nha thau
STT Minimum Q’ty/ S& =
Items/ Hang muc Y Items/ Hang muc| Q’ty/ S6 lwong
luwgng t8i thiéu
Biological Dosimetry 01 device
1 | Equipment /may
May do liéu sinh hoc
Mobile X-ray vehicle 01 vehicle /

Xe chup X quang di dong Xe




VAVAPCO

ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS

Vung Ang Il Thermal Power LLC

Ha Noi Office
Room 3011, Floor 30,

West Tower, Lotte Center
Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Giang
Vo Ward, Hanoi City, Vietnam

Ha Tinh Site Office

Vung Ang Economic Zone,

Tel. +84 (0) 24 7109 8799
Fax +84 (0) 24 3624 8485

Vung Ang Ward, Ha Tinh
Province, Vietnam
Tel. +84 (0) 23 9385 8882

VAPCO’s recommended list/ Danh muc Bidder’ s confirmation/ Xac
No. khuyé&n nghi cia VAPCO nhan cta Nha thau
i Minimum Q’ty/ Sé ~
Items/ Hang muc u Y ltems/ Hang muc| Q’ty/ Sé lwgng
lwong téi thiéu
Spirometer 02 units /
3 . . " chiéc
May do chu'c nang hé hap
i Audiometer 02 units /
May do thinh luc chiéc
: Audiometric booth 01 U”’it/
Budng do thinh luc chiec
Mobile medical X
6 | examination vehicle 01set/bo
Xe kham luu dong
Note:

The essential medical equipment listed above is intended to assess the bidder’s technical capability in
providing health examination services. The bidder shall be responsible for supplying these items if
awarded the contract. However, this list is not exhaustive and does not limit the bidder’s obligation to
provide all necessary equipment, tools, and resources required to fully and properly perform the heaith
examination services in accordance with the contract and applicable regulations.
Danh muc trang thiét bi y té thiét yéu néu trén nhdm danh gia ndng luc ky thuét cia nha thau trong
viée cung cép dich vu kham strc khde. Nha thdu cé trach nhiém cung cap céc hang muc nay néu duoc
trao hop dong. Tuy nhién, danh muc nay khéng déy di va khéng gici han nghfa vu ctia nha thau trong
viée cung cap day du thiét b, dung cu va ngudn lic can thiét dé thuc hién day du, dung quy dinh dich
vu kham strc khde theo hop déng va quy dinh hién hanh

The bidder may propose equivalent alternative medical equipment / Nha thau cé thé dé xuét thiét bj y
té thay thé

Legal representative of Bidder
Nguwoi dai dién phép Iy caa Nha thiu
[Full name, position, signature and seal
[Ho tén, chikc vu, chik ky va con dau]




Vung Ang Il Thermal Power LLC
Ha Noj Office

Room 3011, Floor 30,
West Tower, Lotte Center
Hanoi, 54 Lieu Giai Street, Giang

ENERGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS Vo Ward! Hanoi Clty‘ Vietnam
Tel. +84 (0) 24 7109 8799
Fax +84 (0) 24 3624 8485

ANNEX 03_ CONTRACT FORM
PHU LUC 03_ MAU HOP BONG

(attached as a separate file).

Ha Tinh Site Office

Vung Ang Economic Zone,
Vung Ang Ward, Ha Tinh
Province, Vietnam

Tel. +84 (0) 23 9385 8882




~~ _ CONTRACT FORN

SERVICE CONTRACT
For the Provision of Health Examination Services

Between

VUNG ANG Il THERMAL POWER LLC
AND

XXXX

Document No: GAC-CON-50XXX
Document Date.:..... June 2026

Health examiniation services Contract Page 1 of 16



VAVAPCO
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YAVAPCO

RGY FOR LIFE, POWER FOR HUMANS

HEALTH EXAMINIATION SERVICES CONTRACT
HOP BONG DICH VU KHAM SUPC KHOE

No/ Sb.  : GAC-CON-50xxx
Date/Ngay : ..../.../2026

- Pursuant to the Civil Code No. 91/2015/QH13 issued by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietham on 14 November 2015, effective 1 January 2017.

Céan ctr B6 Luat Dan S sé 91/2015/QH13 do Quéc héi Nude CHXHCN Viét Nam ban
hanh ngay 24/11/2015 ¢6 hiéu luec ngay 01/1/2017.

- Pursuant to Commercial Law No. 36/2005/QH11 on 14 June 2006 and Consolidated
Document No. 17/VBHN-VPQH on 05 July 2019 issued by the National Assembly of
the Socialist Republic of Vietnam.

Can cir Luat Thuong Mai s6 36/2005/QH11 ngay14/6/2006 va van ban hop nhét sb
17/VBHN-VPQH ngay 05/7/2019 do Quéc héi Nuéc CHXHCN Viét Nam ban hanh.

- Pursuant to Enterprise Law 59/2020/QH14 issued by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020, effective 1 January 2021.

- Cén ctr Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 do Quéc héi Nuéc CHXHCN Viét Nam
ban hanh ngay 17/06/2020 cé hiéu lwc ngay 01/01/2021

- Based on the needs, capabilities and agreement of both Parties .

Can ctr vao nhu cdu, kha nadng va su théa thuén cla hai Bén.

Today, ........ 2026, we represent both Parties signing the contract for the provision of health
examination services for the employees of Vung Ang Il Thermal Power Plant (“Contract”),
including:

Hém nay, ngay ..../..../2026, ching t6i dai dién cho hai Bén ky hop ddng cung cép dich vu
kham strc khée cho nhan sy Nha may Nhiét dién Vang Ang Il (sau day goi 1a Hop ddng),
bao gém:

RECITALS

XET RANG

Party A: VUNG ANG Il THERMAL POWER LLC (VAPCO)

Bén A: CONG TY TNHH NHIET BIEN VUNG ANG Il (VAPCO).
Address : Vung Ang Economic Zone, Vung Ang Ward, Ha Tinh Province
Diachi  : Khukinh té Viing Ang, Phuwdng Viing Ang, Tinh Ha Tinh
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Telephone/Dién thoai : 023 9385 8882

Tax code/MST : 3000420169
Representative - Mr. Lim, Junsik - Position: Plant Director
Nguw&i dai dién : Ong Lim, Junsik - Chire vu: Giam déc Nha may.

Party B: xxxxxx

Bén B : XXXXXXXXXX
Address | XXXXXXXXXXXX
Diachi  : X00xXXXXX

Telephone/Bién thoai  : xxxxxxxxxxx

Tax code/ MST L XXOCEXXXXXXXXXXXXXX

Bank account No IXXXXXXXX

Tai khoan sb - XXXXXXXXXXXK

Representative - Mr/Ms. xxxxxxxxxx Position: XXxXxXXxxX
Nguwoi dai dién : Chirc vu: XxXxXXxXxXxx

Both Parties agree to sign the Contract with the following terms and conditions:
Hai bén théa thuan ky Hop déng vé&i cac diéu khoan va didu kién nhw dwéi day:
ARTICLE 1: CONTENT OF CONTRACT/ NOI DUNG HQP PONG

Party B shall provide health examination services to Party A’s employees in accordance
with the Scope of Works specified in Appendix 01 attached herewith and subject to the
terms and conditions of this Contract (“Services”).

Bén B cé trach nhiém cung cap dich vu kham strc khde cho Nhan s clia Bén A theo dung
pham vi céng viéc dwgc quy dinh tai Phu luc 01 kém theo va tuan thi cac diéu khoan cla
Hop doéng nay (Sau day goi la Dich vu).

ARTICLE 2: SERVICE IMPLEMENTATION SCHEDULE AND LOCATION / TIEN DO
VA DIA DIEM THUYC HIEN DICH VU

1. Schedule/ Tién do

Party B shall implement the Services within two (02) calendar days in accordance with the
schedule provided by Party A, provided that such schedule is issued in writing to Party B
at least [To be updated] business days prior to the commencement date of the Services,
together with the list of employees expected to undergo the medical examination.

Bén B sé thwc hién Dich vu trong th&i han hai (02) ngay dwong lich theo lich trinh do Bén
A cung cép, v&i diéu kién lich trinh nay dwoc Bén A glri bang van ban cho Bén B it nhat
[To be updated] ngay lam viéc trwéc ngay bat dau Dich vu, kém theo danh sach nhan sw
dw kién tham gia kham strc khée.
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For any employees of Party A who, for any reason, are unable to attend the health
examination at the schedule specified by Party A under Clause 1 of this Article, Party B
shall grant an extension of fifteen (15) working days for such employees to undergo the
health examination at Party B's medical facility. Upon expiry of such extension period, if
Party A requests Party B to continue providing the Services for employees who have not
yet undergone the health examination, both Parties shall mutually agree on the schedule
for additional examinations and/or any additional service fees (if any)

Déi v&i cac nhan sw clia Bén A vi bat ky ly do nao khéng thé tham gia kham sirc khée
theo ké hoach do Bén A dwa ra theo Khodn 1 ctia Piéu nay, Bén B sé gia han thém mudi
lam (15) ngay lam viéc dé cac nhan sw nay cé thé thwc hién viéc kham sirc khoe tai co s&
y t& clia Bén B. Hét th&i han gia han néu trén, trwdng hop Bén A c6 nhu cau Bén B tiép
tuc cung cap Dich vu cho cac nguwdi lao déng chwa thiwe hién kham, hai Bén sé théng nhét
vé lich kham bd sung va/ho#c cac chi phi dich vu phat sinh (néu cé).

2. Services Location/ Noi thwe hién Dich vu

The Services shall be performed at Party A’s housing area in the Vung Ang Economic
Zone, Vung Ang Ward, Ha Tinh Province, except as otherwise provided in Clause 1 of this
Article.

Dich vu sé& dwoc thuc hién tai khu nha & cia Bén A trong Khu kinh té Viing Ang, phwéng
Viing Ang, tinh Ha Tinh, trir treng hop dwoc quy dinh khac tai Khoan 1 clia Diéu nay.

ARTICLE 3: CONTRACT PRICE AND PAYMENT TERMS/ GIA HOP BONG VA BIEU
KHOAN THANH TOAN

(To be updated/ Sé dwoc cap nhat).

ARTICLE 4: OBLIGATIONS AND RESPONSIBILITIES OF BOTH PARTIES/ NGHIA
VU VA TRACH NHIEM CUA HAI BEN.

1. Party A/Bén A
1.1. Party A’s rights/ Quyén clia Bén A

a) Require Party B to perform the Services in accordance with the agreed scope of work,
quality standards, schedule, and other conditions set forth in the Contract.

Yéu cau Bén B thwe hién Dich vu dling pham vi céng viéc, chat lwong, tién d6 va cac
didu kién da thda thuan trong Hop déng.

b) Be provided with information and necessary instructions regarding the Service
Puwoc cung cap théng tin, hwéng dan can thiét vé Dich vu.

c) Request Party B to provide additional explanations and/or provide additional basis/
documents for the Service that Party A finds unclear, incorrect, insufficient, or
inapproriatem or when Party A's s employees have questions.

Yéu cau Bén B giai thich b sung va/ hodc cung cap co sé /tai liéu b sung cho Dich
vu ma Bén A thay chwa r8, chwa dung, chwa phit hop hodc khi Nhan sy clia Bén A
thdc méc.

Health examiniation services Contract Page 5 of 16



VAVAPCO

d)

1.2,

Monitor and supervise the performance of the Services by Party B to ensure
compliance with the Contract.

Kiém tra, giam sat viéc thwe hién Dich vu cGa Bén B nhdm dam béo tuan tha Hop
ddng.

Request Party B to replace personnel who fail to comply with reasonable regulations
at the Service location or whose conduct materially affects the quality or progress of
the Services.

Yéu cau Bén B thay thé nhan sy khéng tuan thid cac quy dinh hop ly tai dia diém thuwc
hién Dich vu hodc c6 hanh vi &nh huédng nghiém trong dén chét lwong hoac tién do
thwe hién Dich vu.

Reject acceptance or payment for any work that does not meet the required quality,
scope, or schedule under the Contract, unless otherwise agreed by the Parties in
writing

Tw chdi nghiém thu hodc thanh toan ddi véi cac phan céng viéc khéng dap tng yéu
cau chat lwong, pham vi hoac tién dé theo Hop déng, trir triedng hop cac bén cé théa
thuan khac bang vén ban.

Request Party B to promptly remedy, re-perform, or take corrective measures for any
deficiencies, errors, or non-compliance arising during the performance of the Services.

Yéu cau Bén B kip thoi khac phuc, thic hién lai hoac ap dung bién phap stra chira
déi véi cac thiéu sot, sai sét hodc hanh vi khéng phlu hop phat sinh trong qua trinh
thwe hién Dich vu.

Unilaterally terminate the Contract in accordance with the provisions of the Contract
and/or applicable laws in the event that Party B materially breaches its contractual
obligations.

DPon phwong chdm dirt Hop ddng theo quy dinh tai Hop ddng va/hodc phap luat hién
hanh trong treéng hop Bén B vi pham nghiém trong nghia vu hop déng.

Party A’s obligations/ Nghia vu clia Bén A

Provide Party B with a complete, accurate, and timely list of employees participating
in the health examination, together with all necessary information required for the
performance of the Services. Party A shall reasonably assist Party B in completing
the registration procedures for on-site medical examinations with the competent
authorities in accordance with applicable laws and regulations..

Cung cap day dd, chinh xac va kip thdi cho Bén B danh sach nguwdi lao dong tham
gia kham strc khde cung cac théng tin can thiét dé phuc vu viéc thwe hién Dich vu.
Bén A co trach nhiém hd tro hop ly dé Bén B thwe hién tha tuc dang ky kham bénh
lwu déng v&i co quan cé thdm quyén theo quy dinh cla phap luat hién hanh.

Provide suitable space, together with the existing electricity and water supply systems
and other utilities available at such space, for Party B's use in performing the Services.
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d)

h)

2.1,

b)

Cung cép dia diém cung hé théng dién, nwéc va céc tién ich hién hiru tai dia diém d6
dé Bén B phuc vu viéc thwe hién Dich vu.

Coordinate with Party B in arranging the health examination schedule and notifying
employees to participate in accordance with the agreed plan.

Phéi hop v&i Bén B trong viéc sap xép lich kham sirc khée va théng bao cho ngudi
lao déng tham gia theo ké hoach d4 théng nhéat.

Appoint a focal point or authorized representative to liaise with Party B, receive

deliverables, and provide feedback on matters arising during the performance of the
Contract.

C& dau méi hodc nguwdi dai dién cé thdm quyén dé& lam viéc, tiép nhan va phan hoi
céac ndi dung do Bén B cung cép trong qua trinh thwe hién Hop ddng.

Facilitate Party B’s personnel, equipment, and medical supplies entering and
operating within Party A’'s housing area for the purpose of performing the Services.

Tao diéu kién thuan loi cho nhan s, thiét bi va vat tw y té ctia Bén B ra vao va hoat
déng trong khu nha & cla B&n A nham phuc vu viéc thwe hién Dich vu.

Ensure that its employees comply with Party B’s instructions and procedures during
the health examination process.

Dam bao ngwoi lao déng cla minh tudn thi cac hwédng dan va quy trinh ctia Bén B
trong qua trinh kham strc khée.

Make full and timely payment to Party B for the service fees in accordance with the
payment terms set out in the Contract

Thanh toan day du, dang han cho Bén B phi dich vu theo cac diéu khoan vé thanh
toan dwoe quy dinh trong Hop dong.

Refrain from requesting Party B to perform any work outside the scope of the Contract
or any work that is contrary to applicable laws and regulations.

Khéng yéu cau Bén B thie hién cac cong viéc ngoai pham vi Hop ddng hoc cac céng
viéc trai véi quy dinh clia phap luat.

Party B/ Bén B
Party B’s rights/ Quyén ctia Bén B

Require Party A to provide complete, timely, and accurate information, employee lists,
medical examination schedules, and other relevant data necessary for the
performance of the Services

Yéu cau Bén A cung cap day du, kip thdi va chinh xac théng tin, danh sach ngwoi lao
déng, lich kham strc khde va cac di liéu lién quan can thiét dé thwe hién Dich vu.

Be provided with necessary coordination and support from Party A in arranging the
location, employee attendance, and other logistical requirements for the performance
of the Services at Party A’s premises
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d)

Puwoc Bén A phdi hop, hé tro trong viéc bb tri dia diém, dam bdo ngwdi lao déng tham
gia va cac diéu kién hau can can thiét dé thwe hién Dich vu.

Refuse to perform any request from Party A that is unlawful, medically inappropriate,
or outside the agreed scope of Services, and promptly notify Party A in writing with
explanation.

T chéi thue hién cac yéu cau clia Bén A néu cac yéu cau do trai phap luat, khéng phi
hop vé chuyén mén y té hodc vwot pham vi Dich vu da théa thuan, ddng thei théng
bao bang van ban kip thdi va néu rd ly do.

Be entitled to coordinate directly with employees of Party A for the purpose of
conducting medical examinations, health assessments, and related procedures under
the Contract.

Puoc quyén lam viéc truc tiép voi ngwdi lao dong clia Bén A dé thwe hién kham sirc
khde, danh gia y té va cac thi tuc lién quan theo Hop ddng.

2.2. Party B’s obligations/ Nghia vu cua Bén B

a)

b)

Perform the Services professionally, independently, and in accordance with applicable
laws, medical regulations, and relevant professional standards. Party B shall ensure
that all doctors, nurses, technicians, and other medical personnel assigned to perform
the Services possess the necessary qualifications, expertise, and valid practicing
licenses/certificates as required by applicable laws.

Thwe hién Dich vu mét cach chuyén nghiép, déc lap, tuan tha phap luat, quy dinh
chuyén mén y té va cac tiéu chuan nghé nghiép cé lién quan. Bén B bado dadm réng
toan bo bac si, diéu dwéng, k§ thuat vién va nhan sw y t& tham gia thuc hién Dich vy
déu c6 da trinh @6 chuyén mén, ndng lwe nghiép vu va chirng chi/gidy phép hanh nghé
hop |€ theo quy dinh phap luat hién hanh.

Party B, with reasonable support from Party A, shall be responsible for carrying out
the procedures for registering the mobile health examination service and obtaining the
relevant permits from the competent authorities in accordance with applicable laws
and regulations.

Bén B, v&i si hd tro hop Iy clia Bén A, chiu trach nhiém thwe hién tha tuc dang ky
dich vu kham strc khée Iwu déng va xin cac gidy phép lién quan tai co quan co6 tham
quyén theo quy dinh cla phap luat hién hanh.

Ensure that the Services are performed in accordance with the agreed schedule,
except in cases of force majeure or as otherwise agreed by the Parties.

Bao dam Dich vu dwoc thie hién dang lich trinh da théng nhét, trir trwdng hop bat
kha khang hoac cac bén c6 théa thuan khac.

Ensure the quality, accuracy, and lawful issuance of medical examination results
provided to Party A. Party B shall be fully responsible under applicable laws and
professional regulations for all medical results and conclusions issued by its licensed
medical personnel, including any errors arising from professional assessment,
diagnosis during the performance of the Services.
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Bao dam chét lwong, tinh chinh xac va viéc cap phat hop phap cac két qua kham stec
khoe cho Bén A. Bén B chiu hoan toan trach nhiém theo quy dinh phap luat va quy
dinh chuyén mén déi v&i toan bé két qua va két luan y khoa do nhan sw cé chirng chi
hanh nghé clia Bén B dwa ra, bao gém ca cac sai sét phat sinh tir hoat déng chuyén
médn, chan doan trong qua trinh thwe hién Dich vu.

Party B shall be responsible for delivering the medical examination results to Party A
within ten (10) calendar days from the date of completion of the medical examinations.
The result dossier shall include:

Bén B c6 trach nhiém ban giao két qua kham sirc khée cho Bén A trong vong muoi
(10) ngay dwong lich ké tir ngay hoan thanh viéc kham strc khée. Ho so két qua bao
gom:

The medical examination record for each individual, providing full and detailed
examination results, duly signed by the attending physician and confirmed by Party
B;

Sb kham sirc khde clia tirng ca nhan, thé hién day da chi tiét cac két qua kham, co
chi¥ ky cla bac si phu trach va xac nhan cua Bén B;

A consolidated report of examination results for all personnel of Party A who
underwent the medical examination, including: (i) an electronic version in Excel
format; and (ii) a hard copy signed, stamped, and confirmed by Party B.

Bang téng hop két qué kham cla toan bé nhan sy tham gia kham siec khée cla
Bén A, bao gém: (i) ban mém dinh dang Excel; va (ii) ban cirng cé chir ky, déng
dau va xac nhan cla Bén B.

Provide all medical equipment, instruments, and supplies in accordance with
applicable industry standards, as well as all other necessary resources. This obligation
includes the provision of any additional equipment and utilities beyond the scope of
supply provided by Party A under the Contract, in order to ensure that the Services
are fully and properly performed and comply with the requirements of the Contract as
well as the expectations of Party A.

Cung cap day du tat ca cac thiét bi, dung cu va vat tv y té theo ding cac tiéu chuan
nganh hién hanh, ciing v&i moi ngudn lwc can thiét khac. Nghia vu nay bao gém viéc
cung cap cac trang thiét bi va tién ich bd sung ngoai pham vi cung cép theo hop déng
clia Bén A, nhdm bao dam Dich vu dwoc thue hién day dd, dang cach va tuan thi cac
yéu cau cla Hop dong ciing nhw ky vong clia Bén A.

Arrange qualified English—Vietnamese interpretation support for Party A's foreign
experts throughout the medical examination process to ensure effective
communication and proper delivery of the Services.

Bé tri phién dich tiéng Anh — tiéng Viét phu hop cho cac chuyén gia nwéc ngoai cla
Bén A trong suét qua trinh kham strc khde nhdm bao dam viéc giao tiép hiéu qua va
Dich vu dugc thwe hién day da, dang quy dinh.

Ensure compliance with hygiene, safety, and occupational health regulations during
the performance of the Services.
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Tuan tha cac quy dinh vé vé sinh, an toan va y té nghé nghiép trong qua trinh thuc
hién Dich vu.

g) Promptly notify Party A of any issues, incidents, or obstacles arising during the
performance of the Services.

Théng bao kip thdi cho Bén A vé cac sw ¢d, khé khan hodc vwédng mac phat sinh
trong qua trinh thwc hién Dich vu.

h)  Not assign or subcontract any part or whole of the Services to any third party without
the prior written consent of Party A.

Khéng dwoc chuyén giao hodc Gy quyén toan bé hodc mét phan Dich vu cho bén the
ba néu chwa c6 suw chap thuan bang van ban cia Bén A.

i)  Ensure that its personnel and suppliers actively familiarize themselves with and
consistently comply with all applicable laws and regulations, as well as all Party A’s
policies insofar as relevant to the Contract, including Party A’s safety procedures.
Party B shall bear full responsibility to Party A for any damages, losses, expenses
(including legal fees and expenses), and third-party claims arising from the negligence,
default, breach of statutory duty, or failure to comply with applicable laws, regulations,
or Party A’'s safety procedures by any of its agents, personnel, or suppliers at any
level. Such acts or omissions shall be deemed to be the acts or omissions of Party B

Pam bao rdng nhan su va nha cung cap clia minh chd dong tim hiéu va tuan tha nhét
quan tat ca cac quy dinh phap luat hién hanh, cling nhw cac chinh sach clia Bén A
trong chirng mwe cd lién quan dén Hop déng, bao gébm ca quy trinh an toan cia Bén
A. B&n B phai chiu hoan toan trach nhiém voi Bén A déi véi moi thiét hai, tn that, chi
phi (bao gdm phi va chi phi phap Iy) va cac khiéu nai clia bén thir ba phat sinh tir sw
so suét, vi pham nghia vu phap Iy hodc khéng tuan thd cac quy dinh phap luat hién
hanh ho3dc quy trinh an toan cta Bén A bdi bat ky dai ly, nhan sy hodc nha cung cép
nao cla Bén B & bat ky cdp dd nao. Cac hanh vi hodc thiéu sét d6 duwoc xem nhw
hanh vi hoac thiéu sét trwec tiép cla Bén B.

) Perform all other obligations as set out in the Contract and applicable laws.
Thwe hién cac nghia vu khac theo quy dinh clia Hop ddng va phap luat hién hanh.

ARTICLE 5: ON-SITE MEDICAL INCIDENTS AND LIMITATION OF LIABILITY / SU
CO Y TE TAI HIEN TRUONG VA GIOIT HAN TRACH NHIEM

Party B shall be fully responsible for providing timely first aid and initial medical handling
in accordance with applicable medical regulations in the event that any employee of Party
A experiences any health incident, discomfort, or medical emergency during the
performance of the Services, regardless of the cause or responsibility of such incident.
Party B shall promptly assess the condition, apply appropriate professional measures
within its medical capability, and immediately notify Party A. In serious cases, Party B shall
coordinate with Party A and/or competent medical facilities for emergency transfer or
further treatment.

Bén B c6 trach nhiém thwe hién so ctru va xir ly y té ban dau kip thoi theo dung quy dinh
chuyén mén y té hién hanh trong trweong hop bat ky nguwoi lao dong nao cua Bén A gap
s ¢cb strc khde, khé chiu hodc tinh hudng cép clru trong qua trinh thwe hién Dich vu,
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khéng phu thudc vao nguyén nhan hodc trach nhiém ctia bat ky Bén nao. Bén B phai kip
thoi danh gla tinh trang, ap dung cac bién phap chuyén mén phu hgp trong pham vi nang
lc y té clia minh va théng bao ngay cho Bén A. _Trong trwdng hop nghlem trong, Bén B
phai phO| hop voi Bén A va/hodc co so'y té co6 thdm quyén dé chuyén vién hodc x ly tiép
theo néu can thiét.

Party B shall bear professional responsibility only to the extent that any damage is directly
caused by its proven professional fault during the provision of the Services.

Bén B chi chiu trach nhiém chuyén mén dbi véi thiét hai phat sinh true tiép tir 16i chuyén
mon da dwoc xac dinh clia Bén B trong qua trinh cung cép Dich vu.

Party B shall not be liable for any health conditions, incidents, or complications arising from
pre-existing medical conditions, undisclosed medical history, or any causes not directly
attributable to Party B’s acts or omissions performed in accordance with applicable medical
standards.

Bén B khéng chiu trach nhiém déi véi céc tinh trang strc khde, sw c¢b hodc bién chirng
phat sinh tir bénh Iy c6 sdn, tién s bénh khéng dwoc khai b4o, hodc cac nguyén nhan
khéng trwe tiép xuat phat tir hanh vi hodc thiéu sét cia Bén B trong qua trinh thwe hién
Dich vu theo dung tiéu chuan chuy&n mén.

In any event, Party B'’s total liability under this Article shall not exceed the total Contract
value (excluding VAT) paid or payable by Party A, except in cases of willful misconduct or
gross negligence under applicable law.

Trong moi trwdng hop, tdng trach nhiém ctia Bén B theo Diéu khoan nay khéng vuwot qua
tdng gia tri Hop dong (chwa bao gébm thué GTGT) ma Bén A da thanh toan hodc phai
thanh toan, trie trweng hop 16i cb y hodc 16i nang theo quy dinh phap luat hién hanh.

ARTICLE 6: PENALTIES AND TERMINATION/ PHAT VI PHAM VA CHAM DUT HQP
DONG

1. Penalties for breach of Contract
Phat vi pham hop déng

a) Failure to meet Time for Completion of the Services / Khong dap (rng tién dé hoan
thanh Dich vu.

If Party B delays or fails to carry out the Services according to the agreed schedule
without a justifiable reason or Party A's consent, Party B will be subject to a delay
penalty. The penalty will be zero point one percent (0.1%) of the total Contract value
(excluding VAT) for each calendar day of delay, but the total penalty shall not exceed
8% of the total Contract value (excluding VAT).

Néu Bén B hoan hoac khéng thiwe hién Dich vu dung ké hoach da thda thuan ma khéng
c6 ly do chinh dang hodc sy dong y cia Bén A, Bén B sé chiu phat cham tién do. Mirc
phat la khéng phdy mét phan tram (0.1%) tbng gia tri hop déng (chwa bao gém thué
GTGT) cho méi ngay cham tré, nhwng tébng murc phat khéng vuwot qua 8% tdng gia tri
hop déng (chwa bao gébm thué GTGT).

b) Cancellation or postponement by Party A / Hoan hoac huy lich b&i Bén A

In case Party A postpones or cancels the scheduled Service, Party A shall notify Party
B in writing at least three (03) working days prior to the scheduled date of Service
implementation. In case of late notice (less than three (03) working days), Party B shall
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be entitled to charge Party A for any reasonable and verifiable costs actually incurred
as a result of such cancellation or postponement.

Trwdng hop Bén A hoan hodc hiy lich thwe hién Dich vy, Bén A phai théng béo bang
van ban cho Bén B it nhat ba (03) ngay lam viéc trwedc ngay dw kién trién khai Dich vu.
Truwéng hop théng bao mudn hon thei han nay, Bén B c6 quyén yéu cau Bén A thanh
toan cac chi phi thwe té, hop Iy va cé chirng tir chibng minh ma Bén B da phat sinh do
viéc hoan hoac hdy lich.

Failure to make payment on time/ Khéng thanh toan dung han

If Party A fails to make payment on time, starting from the 10" day after the payment
deadline, Party A shall incur a penalty of one percent (1%) of the outstanding Contract
amount per day of delay. The total late payment penalty shall not exceed eight percent
(8%) of the total Contract value (excluding VAT).

Néu Bén A khéng thanh toan duang han, ké tur ngay thtr mw&i sau théi han thanh toan,
Bén A sé bi phat mot phan tram (1%) s6 tién Hop dbng con thiéu cho méi ngay cham
thanh toan. Téng sb tién phat cham thanh toan khéng vwot qua tam phan tram (8%)
tong s tién Hop déng (chwa bao gébm thué GTGT).

. Contract termination: Either Party reserves the right to terminate the Contract in the

event that the other Party fails to properly fulfill its obligations as outlined herein.

Cham drt hop dbng: Mot trong hai bén cé quyén cham dit hop ddng trong trwéng hop
bén kia khéng thwe hién dung nghia vu clia minh nhw dwec néu trong hop déng.

Termination of the Contract does not affect each Party’s responsibility to compensate
for damages or punish violations of the Contract. In case a Party violates the Contract
and causes damage to the other Party, the violating Party is obligated to rectify or
compensate for all relevant damages incurred (if any). However, such compensation
shall exclude any indirect or consequential damages such as opportunity costs, lost
business opportunities, lost revenue, lost profits or expected profits, loss of contract,
lost of reputation or damage by disruption.

Viéc cham dut hop ddng khéng anh hwéng dén trach nhiém béi thwéng tén hai, phat
vi pham hgp ddng clia mbi Bén. Trong truwéng hop mét Bén vi pham Hop déng ma gay
thiét hai cho Bén con lai, Bén vi pham c6 nghia vu khéc phuc hoac bbi thuwdng moi thiét
hai phat sinh lién quan (néu c6). Tuy nhién, khoan bdi thuwerng d6 sé khéng bao gém
nhirng thiét hai gian tiép hoac do hau qua nhw chi phi co hdi, mat co hdi kinh doanh,
mat doanh thu, mét loi nhuan hoac loi nhuan dw kién, mét hop déng, mét danh tiéng,
hoéc thiét hai do gian doan.

ARTICLE 7: FORCE MAJEURE/ BAT KHA KHANG

Except in cases of Force Majeure, neither Party is exempt from contractual obligations.

Trie trwdrng hop béat kha khang, khéng bén nao dwoe mién trir nghia vu hop déng.

"Force Majeure" refers to events beyond the control and without the fault or negligence of
the affected Party, including but not limited to: natural disasters, fires, earthquakes, floods,
strikes, disturbances, riots, insurrections, embargoes, wars, transportation failures or
delays due to accidents, changes in law, or actions by competent state agencies, or any
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other unforeseeable and unavoidable events despite the exercise of all necessary
measures within both Parties' capabilities, impacting the execution of the Contract.

"Bat kha khang" 1a nhirng su kién nam ngoai tdm kiém soat va khong do 16i hodc so suét
cta bén bj anh hwéng, bao gdm nhwng khéng giéi han: thién tai, héda hoan, déng dat, Ia
lut, dinh céng, bao loan, ndi day, cAm van, chién tranh, van chuyén khéng thanh céng
hodc cham tré do tai nan, thay dbi vé phap luat hoac hanh déng cla co quan nha nwdc
c6 thadm quyén hoac bat ky sw kién khéng thé luwéng trwde va khong thé tranh khdi khac
mac du cac bén da thwe hién moi bién phap can thiét trong kha nang cia minh, anh hwéng
dén viéc thwc hién Hop ddng.

If a Party is or will be prevented from performing any of its obligations under the Contract
by Force Majeure, then it shall give notice to the other Party within two (2) business days
from the date the event is identified. The notification must outline the consequences

affecting contract performance. In such cases, the relevant contractual obligations of the
affected Party may be adjusted subject to mutual agreement of both Parties.

Néu mét Bén dang ho&c sé bi ngan can thwc hién bat ky nghia vu nao ctia minh theo Hop
ddng do B4t kha khang thi phai théng bao cho Bén kia trong vong hai (2) ngay lam viéc ké
ttr ngay sw kién dwoc xac dinh. Thong bao phai néu ré nhitng hau quéa anh hwéng dén
viéc thire hién hop ddng. Trong nhirng treeng hop nhw vay, nghia vu hop ddng lién quan
clia bén bj dnh hwéng c6 thé dwgc diéu chinh theo théa thuan cla ca hai bén.

If a Force Majeure event lasts more than thirty (30) days, either Party has the right to
terminate the Contract without compensation.

Néu sy kién bat kha khang kéo dai hon ba muoi (30) ngay, mét trong hai Bén co quyén
chédm dut Hop déng ma khéng phai bdi thuwéng.

ARTICLE 8. CONFIDENTIALITY OF INFORMATION/ BAO MAT THONG TIN
1. Confidentiality / Bao mat

Each Party shall keep confidential all information, documents, employee data, and
medical information disclosed under this Contract and shall not disclose them to any
third party without prior written consent of the other Party.

M&i Bén co trach nhiém bao mét toan bé théng tin, tai liéu, dir liéu ngwdi lao déng va
thoéng tin y té lién quan dén Hop déng va khong duoc tiét 16 cho bén thir ba néu khéng
co s chap thuan bang vén ban ctia Bén con lai.

Each Party shall use such information solely for the purpose of performing this
Contract.

Mbi Bén chi dwoc st dung cac théng tin d6 cho muc dich thwe hién Hop dong nay.
2. Exceptions / Ngoai lé

The confidentiality obligation shall not apply to information that:

Nghia vu bdo mat khéng ap dung déi véi théng tin:

a) is required to be disclosed to competent authorities;
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phai cung cap theo yéu cau co quan nha nwéc co6 tham quyeén:;
b) is publicly available without breach of this Contract;
da coéng khai ma khéng do 16i clia cac Bén;
c) was lawfully obtained before disclosure; or
da duogc so hiru hgp phap trede khi nhan; hoac
d) is received lawfully from a third party without confidentiality obligation.
nhan hop phap tir bén thir ba khéng rang budc bao mat.
Survival / Hiéu luc

The provisions of this Article shall remain valid and binding notwithstanding the completion
or termination of this Contract for any reason whatsoever.

Céc quy dinh tai Diéu nay tiép tuc cé hiéu lwe sau khi hoan thanh hodc chdm dwt hop
ddng vi béat ctr ly do gi.

ARTICLE 9: OTHERS/ BPIEU KHOAN KHAC

1

This Contract shall be governed by and construed in accordance with Vietnam Laws.
For avoidance of doubt, any reference to “law” or " regulations" in the Contract shall
be understood as referring to the Vietham Laws.

Théa thuan nay sé dwoc diéu chinh va giai thich theo Phap luat Viét Nam. Dé tranh
hiéu nham, moi tham chiéu dén “luat”, hoac “quy dinh” trong Hop dong sé dwgc hiéu
la d& cap dén Phap luat Viét Nam.

Any communication, exchange of information and documentation and Contract
between both Parties shall be considered as their private property and shall be
confidential. Any disclosure by a Party must be consented to in advance by the other
Party.

Tét ca trao ddi, thong tin, tai liéu, van ban va théa thuan gitra hai bén sé duoc coi la
tai san riéng clia cac bén va sé dwoc cac bén lwu gitr mot cach can mat va mdi bén
chi duworc tiét 16 ra ngoai khi ¢ sy dong y trwdc bang van ban ctia Bén con lai.

Both Parties commit to strictly implement the terms signed in the Contract. Neither
Party is allowed to unilaterally amend the terms of the Contract. All amendments and

supplements must be mutually agreed and signed by both Parties, and such
amendments or supplements shall form an integral part of this Contract.

Hai bén cam két thuc hién nghiém tic cac diéu khoan da ky trong Hop déng, khéng
Bén nao dwoc don phwong stra dbi cac diéu khoan trong Hop ddng, moi sira déi va
bb sung phai duwgc hai Bén déng y, théng nhét ky va dé dwoc coi nhw 1a mét phan
khéng thé tach r&i ciia Hop ddng.

Any disputes arising between both Parties shall be resolved through negotiation in a
spirit of cooperation and mutual benefit, without causing harm to either Party. If both
Parties are unable to resolve the dispute through negotiation, the matter shall be
referred to the People’s Court of Ha Noi City for resolution in accordance with
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Viethnamese Laws. The costs associated with the dispute resolution shall be borne by
the losing Party.

Moi phat sinh tranh chép gira hai bén sé dwoc giai quyét théng qua thwong lwong va
dam phan trén tinh thn hop tac va cing ¢é loi, khéng lam tén hai Ian nhau. Truwédng
hop hai bén khéng tw gidi quyét duwoc sé théng nhat chuyén vu viéc t&i Tdéa an nhan
dan thanh phé Ha Nbéi dé giadi quyét theo quy dinh cla phap luat, an phi do bén thua
kién chiu.

5. This Contract is made into two (2) sets of bilingual copies in English and Viethnamese
of the same validity, each Party keeps one (1) set. If there is any difference or
inconsistency between English and Viethamese, the English language shall prevail.

Hop ddng nay dwoc lap thanh hai (2) ban song ngir bang tiéng Anh va tiéng Viét cé
gia tri nhw nhau, moi bén gitr mét (1) ban. Néu co bt ky sw khac biét hoac mau thuan
nao gilra tieng Anh va tieng Viét thi tieng Anh sé dwgc wu tién ap dung.

6. The Contract shall come into effect upon signing and shall remain in force until both
Parties have fulfilled their obligations as stated herein

Hop déng sé co hiéu lwc ké tir ngay ky va sé co hiéu lwc cho dén khi hai bén hoan
thanh nghia vu ctia minh nhw dwec néu trong Hop dong nay.

REPRESENTATIVE OF PARTY A REPRESENTATIVE OF PARTY B
DAI DIEN BEN A DAI DIEN BEN B
LIM, JUNSIK XXXXX
PIant_Director Director
Giam doéc Nha may Giam doc
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APPENDIX 01- SCOPE OF WORK/ PHU LUC 01- PHAM VI CONG VIEC
(TO BE UPDATED/ SE PU'Q'C CAP NHAT)
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